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Dokumentacja leksyki gwarowej

• Dokumentacja słownictwa gwarowego to pilne zadanie polskiej dialektologii. 
• Luki w dokumentacji słownictwa gwarowego.
• Trudności w określeniu etymologii, zasięgu i chronologii wielu polskich 

dialektyzmów. 
• Przykłady (wyraz poświadczony w gwarze okolic Biecza, nieodnotowany w 

poniższym znaczeniu w żadnym słowniku; ma poświadczenia tylko z gwar 
cieszyńskich, ale w zupełnie innym znaczeniu (homonim), por. w SGPPAN III 88 
bulik ‘o człowieku niezaradnym, niezdecydowanym’: Taki bulik, nic nie umi zrobić 
Puńców ciesz.):

• BULIK zwykle w lmn. BULIKI 1) ‘zielone owoce kłączy ziemniaków’: Zimnioki jak przekwitnóm, to 
takie sie robióm po kwiotkak buliki. Kiedysi to my nazbierały tylo tyk bulików i późni my sie bawiły 
w wojne. Rac.TR; 2) ‘kluski ziemniaczane nadziewane marmoladą’: Barz lubiałam buliki, mama 
robiła takie okryngłe kluski, buliki z mamuladóm. Bierze sie gotowane zimioki, trza je przegniyść
przez maszynke, dać jojko i mółke, zarobić ciasto, a późni tulać takie buliki. Jak sie ugotuje, to 
maści sie smażonóm śmiyntanóm. Co na obiod dzisiok? Buliki. Rac.TR.



Dokumentacja leksyki gwarowej

• Przykład wyrazu balabajda poświadczonego w gwarze okolic Biecza, bardzo słabo 
udokumentowanego. W SGPPAN występuje w całkowicie innym znaczeniu balabajda ‘zawadiaka, 
awanturnik’ Brzeziny dęb (bez przykładu), jedynie w określeniu na balabajdę ‘o ręce wolno 
opuszczonej’ Jodłowa jas (bez cytatu) można upatrywać pokrewnego znaczenia znanego z gwary 
Bugaja i okolic Biecza, por. niżej:

• BALABAJDA I rzecz. mos. a. ż. 1) ‘człowiek niesprawny fizycznie’: Chodzi na boki taki balabajda, i 
chłop i baba może być balabajda. Bug.BK; Ni może wstać, jak balabajda sie przewraco. Jak mu 
trudo sie wyprostować, wstać raźno, chodzić, to taki balabajda. Godali, idzie jak balabajda.
Bug.SK; Taki źle chodzi, taki niedołynzny, taki niesprawny za bardzo taki balabajda. Sit.JK; 2) 
‘człowiek słaby, bezwładny, też omdlały, zwłaszcza słabe dziecko’: O, tako balabajda z niego, 
pewnie ladacy. Bug.SK; Taki kiepski, słaby, taki z niego balabajda i może być tako balabajda. Sit.JK; 
Wziyła to dziecko na rynce, a ono tak leci, tako balabajda! Rac.TR; Jagym roz dawoł krew na 
badanie, tom sie patrzół, jak to robi pielyngniarka, cułym ino, jak rynce mi sie robiom jak 
balabajdy, a późni juz nie pamiyntołym. Roż.BP.

• BALABAJDA II 2) rzecz. mnżyw. ‘coś chwiejącego się, słabego, byle jakiego, np. roślina’: łOn jest 
taki balabajda tyn czosnek, bo sucho było to i taki słaby. Bug.BK; Cybula tyz nie lepszo, tyz
balabajda. Bug.SK; Podwiónz te kwiotki, bo stojóm takie balabajdy na tym polu. Rac.TR.



Potrzeba zrównoważonego opisu leksykograficznego 
różnych gwar

• Opis pełnego zasobu leksykalnego gwar – niemożliwy do realizacji. 
• Ważniejsze niż dążenie do uchwycenia i zapisania całości leksyki jest 

tendencja do zrównoważonego opracowania różnych gwar, a więc do 
uzupełnienia opisem leksykograficznym szczególnie tych gwar, które miały 
czy nadal mają słabszą reprezentację w polskiej leksykografii gwarowej. 

• Są – przykładowo – słabiej rozpoznane, w mniejszym stopniu uwzględnione 
w materiałach dwóch słowników ogólnogwarowych (Słownika gwar 
polskich Jana Karłowicza i Słownika gwar polskich PAN), mniejsza jest też 
liczba opublikowanych słowników i słowniczków profesjonalnych i 
amatorskich – lokalnych i regionalnych z tych terenów. 

• Niektóre braki właściwie już w jakimś stopniu zostały nadrobione poprzez 
publikację słowników poświęconych gwarze podhalańskiej, gwarom 
Lubelszczyzny czy gwarom różnych regionów Wielkopolski.  



Osiągnięcia polskiej leksykografii 
gwarowej w ostatnich 10 latach

• Wielkie dzieła polskiej leksykografii gwarowej –
słowniki pełne, takie jak:

• 12-tomowy Ilustrowany leksykon gwary i kultury 
podhalańskiej Józefa Kąsia (t. I-XII, 2015-2019);
całość tego niezwykłego dzieła leksykograficznego 
liczy 7831 stron formatu A4, w tym 1249 stron 
ilustracji (łącznie 6255 zdjęć). 

• będący jeszcze w trakcie opracowania obecnie 11-
tomowy Słownik gwar Lubelszczyzny Haliny 
Pelcowej (Lublin 2012-2022), słownik tematyczny, 
pełny, obejmujący całość dawnego województwa 
lubelskiego, z wieloma mapami, zdjęciami. 



Przykład 
budowy 
artykułu 
hasłowego 
w Ilustrowanym 
słowniku gwary 
i kultury 
podhalańskiej 
Józefa Kąsia



Osiągnięcia polskiej leksykografii gwarowej 
w ostatnich 10 latach

• Seria Wielkopolskie Słowniki Regionalne wydawana przez 
Pracownię Dialektologiczną UAM, np. 

• Słownik języka mieszkańców okolic Gniezna. Święta, 
wierzenia i przesądy, pod red. J. Kobus i T. Gniazdowskiego, 
Poznań 2018; 

• Gospodarz. Słownik języka mieszkańców powiatu kolskiego, 
pod red. B. Osowskiego, Poznań 2018; 

• Gospodyni. Słownik języka mieszkańców powiatu kolskiego, 
pod red. B. Osowskiego, Poznań 2018; 

• Słownik języka mieszkańców okolic Czerniejewa. Praca na 
roli i w gospodarstwie, pod red. J. Kobus i M. Stępień, 
Poznań 2018; 

• Słownik języka mieszkańców Pobiedzisk. Praca na roli i w 
gospodarstwie, pod red. J. Kobus i A. Migdałek, Poznań 
2021).



Osiągnięcia polskiej leksykografii gwarowej 
w ostatnich 10 latach

• Nie mniej istotne są słowniki dyferencyjne, np. 

• Słownik gwar małopolskich pod red. J. Wronicz (t. 
I-II, Kraków 2016-2017); dyferencyjny, opracowany 
podobnie jak Mały słownik gwar polskich, pod red. 
J. Wronicz, a więc współcześnie na materiałach 
Kartoteki Słownika gwar polskich PAN, materiał  
zróżnicowany (od II poł. XIX w.) i współczesny, 
cytaty, lokalizacja, geografia (cenne – określenia 
zasięgów terytorialnych wyrazów);

• rozpoczęty niedawno Słownik gwary i kultury 
Kujaw pod red. Zofii Sawaniewskiej-Mochowej (t. I 
A – H, Bydgoszcz 2017).



Przykład budowy 
artykułu hasłowego 
– drudzbant i druhna
w Słowniku gwary i 
kultury Kujaw, red. 
Z. Sawaniewska-
Mochowa, t. 1, 
Bydgoszcz 2017.



Rozwój leksykografii gwarowej w ostatnich 
10 latach
• Opublikowana w 2011 roku monografia o polskiej leksykografii 

gwarowej (Karaś 2011) pilnie wymaga uzupełnienia, tak wiele bowiem 
wydarzyło się przez tych 10 lat w zakresie polskich słowników 
gwarowych. 

• Bujny rozkwit leksykografii gwarowej w ostatnich latach wynika m.in. z 
funkcji przypisywanych słownikom regionalnym i lokalnym. 

• Oprócz celu dokumentacyjnego i naukowego odgrywają one bowiem 
istotną rolę w regionie, w podejmowanej działalności kulturalnej i w 
podtrzymywaniu świadomości odrębności regionalnej. 

• Są ważnym wyznacznikiem tej świadomości, znakiem więzi 
emocjonalnej łączącej mieszkańców regionu czy jednej miejscowości.



Słowniki opracowane przez autochtonów

• Szczególną rolę do odegrania w polskiej leksykografii gwarowej mają 
autorzy – autochtoni zarówno językoznawcy, dialektolodzy, jak i 
amatorzy. Tak było i w przeszłości, w początkach polskiej dialektologii. 

• To właśnie oni, znając dobrze rodzimą gwarę i jej użytkowników, mogą 
pozyskać cenny i rzadki materiał leksykalny do badań naukowych. 

• Spośród słowników starszych i nowszych o charakterze naukowym i 
popularnonaukowym opracowanych przez dialektologów-
autochtonów zwrócić uwagę należy szczególnie na słowniki lokalne 
poszczególnych wsi rodzinnych czy porównawczo kilku wsi.



Słowniki naukowe opracowane 
przez dialektologów - autochtonów

• Słowniki lokalne gwar wsi rodzinnych czy porównawczo kilku wsi, por. np.  

• Mariana Kucały (Więciórka, Sidzina, Facimiech), 

• Mieczysława Szymczaka (Domaniewek w powiecie łęczyckim), 

• Władysława Brzezińskiego (Podróżna w Złotowskiem), 

• Haliny Karaś (Bugaj w powiecie gorlickim), 

• Renaty Kucharzyk (Rzepiennik Strzyżewski w powiecie tarnowskim), 

• Krystyny Długosz-Kurczabowej (Zagnańsk w powiecie kieleckim) 

• oraz słowniki regionalne, por. np. 

• słowniki Józefa Kąsia (gwara orawska), 

• Zenona P. Szewczyka (gwara Lachów Sądeckich), 

• Józefy Kobylińskiej (gwara gorczańska), 

• Stanisława Cygana (gwara opoczyńska). 

• Spośród nich słowniki pełne to dzieła M. Kucały, J. Kąsia, M. Szymczaka, Z. 
Szewczyka, pozostałe mają charakter dyferencyjny. 



Przykładowe słowniki amatorskie 
autorów - autochtonów

• Cenne słowniki amatorskie ze stosunkowo rozbudowanym opisem 
leksykograficznym, a niektóre z bogatą dokumentacją tekstową, np. 

• Słownik gwary używanej w Kozach Władysława Skoczylasa, wyd. II, Kozy 2006.

• Matusine słówecka. Słownik gwary górali nadpopradzkich Wandy Łomnickiej-
Dulak, 

• Słownik gwary górali żywieckich Jana Karola Nowaka, Warszawa 1000.

• Mój słownik gwary pałuckiej Mirosława Kaźmiyrza Binkowskiego, Żnin 2009,

• Słowniki z nieobligatoryjną, ale stosunkowo częstą ilustracją tekstową i 
rozbudowanymi opisami znaczeń, np. 

• Słownik gwary Pogórzan (z okolicy Gorlic) Aleksandra Wietrzyka, Gorlice 2011, 
ok. 10 tys. haseł, słownik dyferencyjny, choć też sporo wyrazów różniących się 
tylko regularnymi zjawiskami fonetycznymi; 

• Słownik gwary lasowiackiej Kamienia i okolicy na Rzeszowszczyźnie Jana Kutyły, 
Rzeszów 2016.

• Słownik polszczyzny kurpiowskiej Władysława Niksy, t. I-II, Ostrołęka, Wykrot 
2018. 



Strona ze Słownika kurpiowskiego W. Niksy
z informacją gramatyczną, kwalifikatorami i często z ilustracją tekstową



Rola słowników gwarowych opracowanych przez autochtonów -
wnioski

• Należy podkreślić ogromną wartość słowników przygotowanych przez autochtonów amatorów, gdyż o 
wartości naukowych słowników profesjonalnie opracowanych przez dialektologów – autochtonów nikogo nie 
trzeba przekonywać. Ich wartość wynika z następujących przesłanek:

• - uzupełniają luki w opisie leksykograficznym wielu gwar, nieobjętych opisem naukowym

• - są cennym źródłem słownictwa rzadko notowanego, czasem o charakterze intymnym, na ogół 
przemilczanego w wypadku eksploratora z zewnątrz

• - rejestrują wiele wyrazów pozbawionych jakiejkolwiek dokumentacji, wyrazów nieodnotowanych w dużych 
słownikach naukowych, np. w SGPPAN i jego kartotece

• - uzupełniają gwarowe rodziny wyrazowe (np. kurdoc, kurdawy, kurdawieć – skurdawieć, kurdawiołek) o nowe 
formacje słowotwórcze

• - notują nieznane znaczenia, nieopisane w słownikach naukowych, lub też ich nowe odcienie 

• - pozwalają na bardziej precyzyjne określenie zasięgu terytorialnego i chronologii wyrazów gwarowych, 
uzupełniając naszą wiedzę o geografii poszczególnych dialektyzmów

• - poświadczają inną postać formalną niektórych wyrazów

• - nierzadko mają także walor etnograficzny, opisując szczegółowo elementy kultury ludowej.

• Warto zatem sięgać do słowników amatorskich jako do cennych źródeł wiedzy o gwarach poszczególnych wsi i 
regionów. Nawet w wypadku słowników obciążonych wieloma uchybieniami warsztatowymi warto z nich 
korzystać, czyniąc je swoistym kwestionariuszem do prowadzenia dalszych, pogłębionych badań. 
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